TRANSFIGURATION; WEAKNESS OF THE DISCIPLES
Luke 9:18-62

Galilean Ministry (4:14-9:50)
» The Good News of the Kingdom (4:14-5:11)
* Beginning of the Controversy with The Pharisees (5:12-6:11)
* The Teaching of Jesus to His Disciples (6:12-49)
e The Compassion of Jesus (7:1-50)
e Jesus Teaches in Parables (8:1-21)
* Mighty Works (8:22-56, Miracle and Healing Stories)
* Jesus and the Twelve (9:1-50)
Mission of the Twelve (9:1-6)
Herod’s Questions about Jesus (9:7-9)
Feeding of 5,000 (9:10-17, miracle story)
Peter’s Confession (9:18-20)
Passion Prediction 1 (9:19-27)
= Taking Up One’s Cross and Finding One’s Life (9:23-27)
The Transfiguration (9:28-36)
Young Man with a Powerful Evil Spirit (9:37-43a)
Passion Prediction 2 (9:43b-45, with associated correction narrative)
= Who is the Greatest? (9:44-48)
o The Unknown Exorcist (9:49-50)
* Beginning the Journey to Jerusalem (9:51-13:21, 9:51 narrative transition, “he stedfastly
set his face to go to Jerusalem™)
* Duties and Privileges of Discipleship (9:51-10:24)
o Jesus and the Samaritan Village (9:51-56)
o Readiness for Discipleship (9:57-62)
= “having put his hand to the plough . . .” (9:61-62)
o Mission of the Seventy (10:1-20)
o Jesus’ Thanksgiving to the Father (10:21-24)
» Characteristics of Disciples (10:25-11:13)
e Jesus Meets Further Opposition (11:14-12:3)
» Discipleship, Preparation, and the Coming Crisis (12:4-13:21)

o O O O O

O O

Peter’s Confession (9:18-20)
(Matt. 16:13-19; Mark 8:27-29)

B Kol €yéveto €V T elval adTOV TPOoEUYOUevoV Kotk woveg ouvfioar abte ol pabnral, Kol
EMMPWINOEY alTOVC AEYWY: Tive pe AéyouoLy ol OxAoL elval;

&v 1 elvan . . . Tpooeuyduevov neut sing dat pr act art inf pr dep periphrastic!
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9ol 8¢ amokpLBévteg elmar: Twavvny tov Pantiotny, &Alol 6¢ "HAlav, &ilol 8¢ OTL TpodnTng
T TOV GPYoLwY AvéoT.

dwéotn 3" sing aor act ind in a &t ind statement < dviotnul (fut. draotiow; 1 aor. dréatnon, ptc. dvaothoog; 2
aor. avéatny, subj. Grvaot®d, impv. avaote and avaotnde, inf. dvaotivel, ptc. dvaotac) trans. (in fut. and 1 aor.
act.) raise (of the dead); appoint (of prophets); help get up (Ac 9.41); intrans. (in 2 aor. and all midd. forms)
rise, stand up; appear, come; depart; get ready (to go); rebel (Ac 5.36f); come back to life (Lk 9.8, 19)
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eLmer O€ LTOLG LUELG O€ TLvo pe A€yete elvol; [letpog 6€ amokpLBelg eLmev: tov ¥pLoTor ToD
Beo?.

dmokpLBelg masc sing nom aor dep ptc with subj of eimev, the famous “redundant a.k.a. pleonastic ptc with a
verb of saying, reflecting a Semitic idiom (see Wallace, 649-50, and BDF 8419 and esp. 420: “Aéywv,
elmodv, dmokpLBelg and the like and their relation to co-ordination. After a finite verb like ‘asked, answered’
direct discourse is usually introduced in Hebrew with -iax5 (LXX Aéywv); Aéywv appears thus in the NT
after amokpiveoBot, Aarely, kpaleiy, Tapakaiely, etc. in numerous examples.”) < &mokpivouar answer,
reply

Passion Prediction 1 (9:19-27)
(Matt. 16:20-28; Mark 8:30-9:1)

2L de émTiunong adTOLC TapNYYeLAer undevl Aéyely tobto
2 elmov 0TL 6€l TOV LoV TOD GVOpWTOL ToAAL TaOETY Kol GTOSOKLUNOOA VL GTO TOV
TPEOBUTEPWY KoL APYLEPEWY Kal YPOUUATEWY Kol GmokTowdfver kol TH TpLty Muépe eyepdijvoL.

moAAk neut sing cog acc subst adj obj of moBelv

Tty aor act inf in infinitival phrase serving as the subject of 8¢t (or in ind disc) < wdoyw (aor. énadov, inf.
meBelv, pte. Tadwv, fem. ptc. meBodoa; pf. mémovda) suffer, endure, undergo; experience

dmodokLpaa®five aor pass inf in infinitival phrase serving as the subject of 5¢1 (or in ind disc) < dmodokiudlw
reject (after testing)

amoktovBfiver aor pass inf in infinitival phrase serving as the subject of &ev(or in ind disc) < émoxrelvw and
gmokTévvw, -vie (fut. dmoktev®; aor. dmékteLve; aor. pass. gektavdny)

&yepBfjvar aor pass inf in infinitival phrase serving as the subject of 6¢i (or in ind disc) < éyelpw (fut. éyepd;
aor. fiyerpa; pf. pass. éyfyeppet; aor. pass. qyépdny; fut. pass. éyepbroouat) trans. raise (the dead); raise up,
bring into being; wake, rouse (Mt 8.25; Ac 12.7); cause, stir up (Php 1.17); lift out (Mt 12.11); make (Mt 3.9; Lk
3.8); intrans. act. (impv. only) Get up! Come! intrans. pass. get up, rise (impv. Get up! Come!) appear (of
prophets); rise up in arms

Taking Up One’s Cross and Finding One’s Life (9:23-27)
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Eleyev 6e mpog mowvtog €L TLC BEAEL OTLOW MOV €pyecBal, aprNnoncbw EXLTOV KoL OPUTW TOV
otovpor abTod kb Muépay kol GkoAOUBELTw WOL.
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dprnodadw 3™ sing aor dep impv command, probably simply for a pr here (imperatives are generally future
equivalents) in the apodosis of a first class, Pr Simp cond < épvéopar

dicorovBeitw 3 sing pr act impv command, note continuous aspect < ékoAovBéw follow, accompany; be a
disciple

bA
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0¢ yop ov BeAn v Yuyny autod 0WoNL GTOAECEL QUTNV: 0C O AV GTOAEOT) TNy Yuxmy avtod
€vekev €uod o0Tog owoeL adTNY.

8¢€An 3" sing pr act subj in an indef rel clause serving as the protasis of a third class, FMV condition < 6éiw
(impf. §6erov) wish, desire, want; will; like

BTl yop Odereltal arbpwTog KepSNonG TOV KOOWOV OAOV €qutOv 6¢ dmoAéong T (NuLwdelc;

kepdrjoeig Masc sing nom aor act circum ptc with &v8pwmog < kepdalvw (fut. kepdrjow; aor. éxépdnoa, subj.
kepdiow and kepdavw, inf. kepdfioat)—1. to gain lit; make a profit . Fig. pass. —2. avoid

{nuLwBeig masc sing nom aor pass circum ptc with &vpwtog < {nuLbw pass. only with mng. lose, forfeit, suffer
loss; be punished (1 Cor 3.15)

260¢ yop Qv €maLoyuVf pe Kol TOLG Euobg Adyoug, Tobtor O viog Tob avBpwtou
emoLoyuvOnoetatL, otay EAOn v Th 80En adtod kol TOD THTPOC Kol TOV Gylwy Gyyéiwy.

émaLoxurdf 3" sing aor pass subj in an indef rel clause serving as the protasis of a third class, FMV condition <
énoLoyivount be ashamed

€0 3" sing aor act subj in a étav indef temp clause < €pyouat
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A€Yw O0€ LULY aAnB@g, €Loly TLveg TOV aUTOD €0TNKOTWY OL OL [T YELOWVTHL BVETOL €Wg oV
dwow Ty Pactielor tod Beod.

adtod adv with éotnkdtor < adtod adv.

yebowvtar 3" pl aor dep subj in an emphatic negation in a rel clause —or— perhaps an indef relative clause (cf.
Latin’s relative clause of characteristic) < yebouaL taste; eat; experience

18wow 3" pl aor act subj in a éwg indef temp clause < épdw (impf. 3 pl. epwv; fut. Efouat; aor. eida and
eldov, ptc. i8wv, impv. 1dete; pf. édpake and edpoke aor. pass. dednv, ptc. oddeic; fut. pass. ddpéroopaL

Who are the “some” here and what is “the empowered kingdom” predicted in Matt and Mark (here Jesus
coming in glory, etc.)?

»  Prophecy of Pentecost (Acts 2:1-4)

» Reference to John the Beloved’s post-translation career?

» Reference to the Transfiguration (less than a week later, see 9:2)

* Notice “some,” not one!

»  Segue into the Transfiguration episode that follows . . .
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The Transfiguration (9:28-36)
(Matt. 17:1-8; Mark 9:2-8)
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Eyeveto 6€ peta Toug AOYOUC TOUTOUC WOeL Mpepol okTw [Kal] mopoioPwv Iletpov kol
Twavvny kol TakwBov avépn eig to 8pog TpooeVinabul.

2 kol Eyéveto &V T¢) mPooelxeabul adTOV TO €1d0¢ ToD TPOoWToL ahTod €Tepor kol O
LLOTLOROC hTOD A€UKOG EEXOTPATITWY.

€ldog neut sing nom subj of implied verb < eldog, oug, t6 form, outward appearance

&aotpamtwy mMasc sing nom pr act ptc with ipatiopog < éaotpdntw flash like lightning

O kal 6oL &rdpeg 800 ouveddiovr alT, olTiveg Nowr Mwiofg kel HAleg,
Lol 0pOeEvTeg €v SO Ereyov TN €€odov adtod, T fjueAler TANpody év TepoucaAnL.

0d8évteg masc pl nom aor pass ptc with Mwiofic kal "Hilag < dpaw (impf. 3 pl. &dpwv; fut. Syopat; aor. eidu
and etdov, ptc. i8wv, impv. 1dete; pf. édpaxe and edpake; aor. pass. ddony, ptc. obbeic; fut. pass. ddpOroopeL)

€Eodov fem sing acc obj of éreyov < &odog, ov, 1) going out or away; the exodus. Fig. departure, death

Mark’s account of the Transfiguration focuses on the person of Jesus, an eschatogical figure and the fulfillment
of the Law and the Prophets (as Moses and Elijah). Matthew, with his earlier discussion of “keys” in Matt
16:19, opens the door for latter-day insights to the experience (conferring keys, endowment of Peter, James, and

John, etc.). Luke adds that Moses and Elijah “spake of his decease which he should accomplish at
Jerusalem,” giving yet another important reason for the transfiguration experience.
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0 &¢ Iletpog kal oL oLy aLT® Mooy Pefapnuerol LTVE® dLoypnyopnoovtec &€ €Lbov TV d0Eow
«0ToD kol ToLg 800 vdpag TOLG CLVESTOTHG ADTE.

Bepapnuévor foav 3 pl impf act ind pf pass periphrastic main verb < Bapéw burden, weigh down; overcome

Sraypnyoprioavteg masc pl nom aor act ptc with ITétpog kal ol obv adtw < Saypnyopéw become fully awake
or stay awake

33 \ b ’ b ~ ’ 3 \ ) 9 ) ~ o € ’ \ \ > ~ .
Kol €yeveto ev T OLoxwpllecBol avtoug am avtod elmev o Iletpog mpog tov ‘Incodv
ETLOTAT, KOAOY €0TLY TUAC DO€ €LV, Kol TOLNOWWEY OKNVAC TPELS, Ulow ool Kel piow
Muwioel kol plev HAlg, un eldwg 0 Aéyel.
SuaywpieoBo neut sing dat pr dep articular inf in an & temp clause < Suaywpiloper leave, go away

ToLjowpey gknyie tpete Sukkot reference?
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¥ 1adte b€ adTOD AEYOVTOG €YEVETO VedéAn Kol €meokiaer avtolg: épopnonoay 8¢ év Tk

€LoeABELY adTOUC €lc TV VedéAny.
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Kol PN €YEVETO €k THG VeQEANG A€YOUOK™ OUTOC €0TLY O ULOC HOU O €KA€A€YUEVOC, oLTOD

b /’

AKOVETE.

&xeheypévog masc sing nom pf pass attrib ptc with vidg < ékAéyoper (aor. 2 sg. écAéEw) choose, select
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Kol €v 1@ yeveaBul Tty dwvny evpedn ‘Inoolc povoc. kel oUTOL €oLynooy Kol oLdeVL
GTMYYELAQY €V EKELVOLG TG TUEPELE OVOEY WV EWPOKOY.

Young Man with a Powerful Evil Spirit (9:37-43a)
(Matt. 17:14-18; Mark 9:14-27)

S Eyéveto 6¢ 1) €EfC Muépe KaTeABOVTWY abTOV GTO ToD Opoug ouvNYTnoer aidT@ OXA0G TOAUG.
€tfic adv. on the next day; év t €. soon afterward; (Lk 7.11)

ouvfivtnoey 3" sing aor act ind main verb < ouvvavtdw meet; happen (Ac 20.22)

% kal L0V avmp &md ToD OxAou EBOnoer Aéywv: SLdaokaAe, déoual oov EmPBAEPHL ETL TOV LLOV

Lov, OTL HOVOYEVTC MOl €OTLY,
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Kol LOoU TveDpo AopBover avtov Kol €€oldung kpalel Kol omoproseL aLTOV Heta adpod kol

LOYLG Gmoywpel &’ adtod ouvtpifor adTov:

omepdocel 3 sing pr act ind main verb 3 < omepdoow throw into convulsions
a¢ppod masc sing gen obj of ueta < adpdg, o0 m foam cf. Aphrodite
owvtplPov neut sing nom pr act ptc with mvedpa (subj of dmoywpel here) < owtpifw (pf. pass. inf.

ouvtetpidBat, ptc. ouvtetpuupévog) break in pieces, crush, shatter; break (of bones); break open (of bottles); pf.
pass. ptc. bruised, bent (Mt 12.20)
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Kol €6enfny TOV pabntdv cov Lva ekPoiwoly avto, Kol ok néuvndnoay.
“gmokpLBelg o€ 0 ‘Inoolg elmer @ yeved GTLOTOC Kl SLEGTPUUEVT), €WG TOTE €0OMAL TPOG
UMAC Kol GvEEopaL DU@Y; TPooayoye wde TOV LLOV Oou.

Sieatpopuérn, fem sing voc pf pass ptc with yeved < Sueotpédw (pf. pass. Siéotpoppat) pervert, distort (pf.
pass. ptc. depraved, crooked, wrong); divert, turn away; mislead, lead astray

dvéfopor 1% sing fut dep ind main verb 2 < duvéyopar (impf. dvelyduny; aor. avesydunv) endure; be patient with,
give patient attention to
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€TL O6¢ TPOoEP)OUEVoL alToD EéppmEer ahTOV TO SULUOVLOV Kal OuVeoTapaiey: émetipnoer 8¢ O

'Inoodg @ Trelpatt T¢) dkabopTe Kl Loonto TOV Taldn Kal Gmedwkey adTov T¢) matpl adToD.

EppnEev 3" sing aor act ind main verb < priyvupe and pricow (fut. prigw; aor. éppnée, impv. pAgov) burst, tear in
pieces; attack (of animals); dash to the ground (in convulsions); break forth (of a shout)

ouveomapeger 3™ sing aor act ind main verb 2 < ovomapdoow (aor. ouveatdpata) throw into convulsions, throw
into a fit

3 EEeTANO00VTO O¢ TAVTEG €Ml TH peyaAeldtntL oD Beod.

peyarerdtnre fen sing dat obj of ény for cause < peyaierdtng, nrog f majesty, greatness

Passion Prediction 2 (9:43b—45, with associated correction narrative)
(Matt. 17:22-23; Mark 9:30-32)

[Mowvtwy 8¢ BuvdalOvtwy €Tl TAOLY 0lg €Tolel elmer TPOg TOLG Nt adTod:

“ BeoBe Vuelg elg T Wtoe DLV Tobg Adyoug ToUTOuG: O Yip LLOG TOD GrlpwTou PéAiel
Topadldoobul €lg xelpag avopwTwWY.

%ol 6¢ Nyroovr tO Phue ToDTO Kol HY TaPOKEKXAVIUEVOY G adTAV v un) alofwrtal alto,
kel €popodrto épwthioal adTov Tepl 10D PMUKTOS TOUTOU.

TapokekaAvppévor fy 3 sing impf act in pf pass periphrastic main verb 2 < mapakoAtntouor be hidden or
concealed

offodwvta 3" pl aor dep subj in a{ve result clause (Wallace, 473) < aio@dvount perceive the meaning of,
understand

Who is the Greatest? (9:44-48)
(Matt. 18:1-5; Mark 9:33-37)

“ ElofAlev 8¢ dLadoyLopog év adtole, To Tig Av ein pellwy adtdv.

0 neut sing acc respect with clauses statements, and quotations (Wallace, 237-38: makes tic av €in pellwv
abtdv.a single substantive, “an argument arose among them in regard to who . . .”

€ln 3" sing pr act oblique opt in a indefinite (with av) ind quest (Wallace, 483) < eiul

47 € \ > ~ b \ \ \ ~ ’ 3 ~ b / ’ b4 3 \
0 0€ 'Inoodg eLdw¢ Tov OLoAoyLopor THG KapdLleg aLTQV, €MLAXPOUEVOC THLOLOV €GTNOEY (UTO

Top’ €LLTE
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Kol €Lmery oUTOlG" 0¢ €y GeEntol TOOTO TO THLOLOV €TL TG OVOUKTL OV, €UE SEYETOL® Kol OC

Qv éue BEEMTaL, BEXETOL TOV GTOOTELAAVTO e O YOp WLLKPOTEPOC €V TAGLY DMLV LTEpXWV 0UTOG

€0TLY UEYOC.

uLkpdtepoc masc sing nom comparative for superlative pred adj (Wallace, 299) < pukpdc, o, év



9/26/07 Luke 9:18-62, page 7

The Unknown Exorcist (9:49-50)
(Mark 9:38-40)

49 > \ oy ’ ) ) ’ ” ’, ) A 21 ’ ) ’
AmokpLBelg 6€ Twovvng elmer: emLoToTe, €LOOUEY TLVK €V TQ OVOUATL 00V ekPaAiovTo
doLpovie kol ekwAloper adtov, OTL 00Kk AKOAOUBEL ped’ MuQV.

&cwAvouer 1st pl impf act ind main verb 2 < kwAlw hinder, prevent, stop; forbid; withhold, keep back
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eLmev 8¢ mPog avtov 0 ‘Inoolg pn kwAvete: 0¢ yop OUK €0TLY Kob’ LUGV, LTEP VLAV €O0TLY.

Beginning the Journey to Jerusalem (9:51-13:21)

Duties and Privileges of Discipleship (9:51-10:24)
Jesus and the Samaritan Village (9:51-56)

This is an important prelude to the Parable of the Good Samaritan in 10:29-37 because in addition to the
historical and cultural antipathy between Jews and Samaritans, Jesus had personal reasons to be upset with
Samaritans . . .
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Evyeveto 6e ev 1 ovumAnpodobul tog nuepag the avainulewe avtod Kel «lTOC TO TPOCWTOV
€otnpLoer tod mopeteabul €lg TepovoaAnjL.

dveriuliewg fem sing descr gen with fuépag (Wallace, 78) < dvaAnuiing, ewg f taking up, ascension; perhaps
death

¢atfipLoer 3™ sing aor act ind main verb < otnpilw strengthen, make firm, establish; fix, set up (Lk 16.26)

2 Kol QTEOTELAEY QYYEAOUG TPO TPOOWTOL ahTOD. Kol TOPeLBEVTEG €LoNABOY €lg KWUNY
TopapLltdV O¢ €TOLUNONL cDTG:

% kol oUk €8€Eovto adTOVY, OTL TO TPOoWTOV adTOD NV Topeuderor el TepousaAn.

% 180vteg 8¢ ol padnral TakwPog kel Twavvng elmoav: kOple, Bédelg eltwuer TP KotoPfvel
&m0 ToD oDpavod kal dveidownt adToUC;

€lmwyper 1% pl aor act subj in doubtful or deliberative question (BDF §366[2]:the question can be introduced with
Bérerg / BovAeL without conjunctions)

dvaidoar aor act inf in ind statement < dveAlokw and dvaidw (fut. 3 sg. draddoel; aor. dviwon opt. 3 sg.
dradoL ; aor. pass. avniwdny) consume, destroy
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% oTpadelg 6¢ émetiunoer adTolC.

¢metiunoer 3" sing aor act ind main verb < &émtipde command, order, give a command; rebuke; scold

56 \ b / b € ’ ’
KoL €TOPEVONOOY €LG ETEPOY KWUNV.

Readiness for Discipleship (9:57-62)
(Matt. 8:19-22)

5 Kol TOpeLopévwy adtadv €V tf) 08¢ €lmév TLg Tpog adToV” GKOAOUBNOW GoL OTOL XV GTEPYT).
% kol elmer adte) 0 Inoode al drwmekeg pwieole €xovoLy Kal To TeTELVX TOD 0VPaVOD
KATOOKNVWOELS, 0 &€ LLog ToD avbpwmov ok €xel mod THY KepaATy KALVY).

drddmeceg fem pl nom subj of €youvoww < &AdmNE, exoc f fox

dwieotc masc acc pl obj of €ovor < dwiede, 0od m hole, den

ketooknraoelg fem acc pl obj of &yovowr < katookMrwolg, ewg f nest

% Elmev 8¢ mpog €tepov: axoAolfel WoL. 6 ¢ elmer: [kipLe,] emitpelor poL ameAdovTL TpGTOV

BoerL TOV TaTEPRL HOU.

0 elmer &€ adT®" dbeg TOLG VekpolLg Bafiel TOUG €qLTOV Vekpolg, oL 8¢ ATeABWY BLayyeAde Thy

Baoriclov ToD BeoD.
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Eilmev 6€e kol €tepoc axorovdnow ool, kUpLe: mPRTOV O emitpelor poi amotafuobul Tolg €Lg

TOV 0lKOV [ov.

amotanobaL aor dep comp inf with énitpeév < dmotacoopar say good-bye; leave; give up, part with

62 .7 \ 1 5\ [ ~ . ) \ ) \ \ ~ 3 s U \ ’ 3 \
elmev 8¢ [mpog avtor] o Inoolc: ovdelg emLPaAiwy TNV xelpa €M apOTPoV Kol PAETWV €L To
omlow elBetog €otiv Tf) Paotielye Tod Beod.

&potpov neut sing acc obj of én’ < &potpov, ou n plow

ebBetdg masc sing nom pred adj < elBetag, ov fit, suitable, useful
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